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AHFJIACBKA IOPUJIUYHA TEPMIHOJOTIS
B EKOHOMIYHUX TEKCTAX: TEHE3UC TA CEMAHTHKA

Posrasgaiorbess NHTAHHR FeHe3sHcy aHNIiicbKHX OPHAHYHHX TepMiHIB B €KOHOMIMHOMY
adekypei. Jlociigkenns eTHMOJIONT € BAKIMBHM €eMEHTOM s Hainol pobortu, 60 BBAKACTHLCH,
WO [P0 KONKPETHe RKMBAH{A TepMiHa MOKHA TOBOPHTH TOdl, KOJH NOBHICTI0 3HACMO HOro
icropiso, i, (O Kpame POIYMIHHI MOBH B3araji Moxe 0yTH JOCHIHYTE 34 YMOBH PO3YMiHHS TOI0, AK
negHi TepMinoeseMenTH NOB'A3ANI 3 C/AOBAMH AHNiHcEKOl MOBH 4 iHWOV 3 iniocRponeiicbKuX
MoB,

The article deals with the genesis of FEnglish legal terms in economic discourse,
Etymology has been made a strong feature of the work because it is believed that certain
insights into the current usage of a term can be gained from a full knowledge of the term’s history and
that a better understanding of language generally can be achieved from knowing how words are related
to other words in English and to words in other Indo-European languages.

TepMiHOAOris € OCHOBHHM, &/1€ HE €JIMHHM [IPOLIAPKOM JIEKCHKK MOBYH HayxH. Bona dynkuionye He
130/1b0BAHO, & Y TIOEAHAHHI 13 3arajlbHOBMMBAHOIO JIEKCHKOW, NPH LLOMY NEPEBAKHO Y OYAb-IKOMY
CHEeiaibHOMY TEKCTI MOKHA CEMaHTHUHO PO3MEKYBATH 3BMUaiini ciosa Ta haxosi. OCHOBOIO 118 TaKOro
PO3IMEXKYBaHHA € BIAHOUICHHS TEPMIHIB Ta 3arajIbHOBKMBAHUX CHIB 0 PI3HHX NOHsTL. TepMiHu 3aBKIHM
CHIBBIZIHOCHI i3 CRELA/IbHUMH NOHATTAMY HA BIAMIHY Bt 3ara/ibHOBKHMBAHWX CJHB, AKI CTIBBIAHOCHTLCA 3
NOHATTAMH HecheuianbiuMu. OaHaK ueil CeManTHYHO HElTPATBHME NeKCHUHMI NPOWAPOK MOBH HAYKH
BLAPI3HAETLC BiNl JIEKCWKH 3arajibHOMITEpaTypHoi MoBH. Ll BIAMIHHICTL 3YMOBRIOETHLCH 3aranbHO
OCOBIHMBICTIO MOBM HAYKH. 11 IPUIHAYEHHA NOAATAE Yy TOMY, 110 BOHA € 3ac000M HAYKOBOT in(opmaii,
INTENEKTYanbHOT KOMYRiKaWil, #AKil HpHTaMaHHa nepeayciM CTpora 0FiKa BHKAARY, €MOLIHRO
HeHTpalbHA NO3ULLIA.

3araabHUM MPUIHAYEHHAM MOBHM HAyKu BH3HA4yaeThes | micue B Wil tepminie. Tepminu 8 mosi
HAyKH BXKUBAIOTLCA 3a CBOIM [pAMHM NPH3HAYEHHAM (HK HOMEHHHTH CﬂBI.liE:UIbHMX ilOHH'I‘b), TOMY BOHH
BUMAraloTh cTporocti BixuBaHHa. OaHaK — ue Tinbku cemanTwuHuil Gix Tepminis. [ BusBAeHHA yCiX
IHLMX JHIRCBICTHYHHX OCOBIMROCTER TEepMIROIONTT, 30KpeMa OPHAMHHOT TEPMIHONONT EKOHOMIYHOrO
JIMCKYpCY, HeoOXIAHO OXapaKTepH3yBATH ii 3 PI3HMX TOUOK 30pY: 3 reHeTHUHOT (Kkepera GopMyBanHs), 3
JIEKCHKO-TPaMaTHuHOl (HaCTHHH MOBH B TepMiHONOTIT), JIEKCHKO-ceMaHTH4HOT, AepuBauilinoi. Koxua 3
UMX XapakTepUCTHK BHMAIAE BPAXYBAHHA CHCTEMHM, A0 AKOT HANEKMTH AOCHIIKYBAHA TEPMIHONOIIA.
3aranbHiM (OHOM 1S TePMIHONONIT € TeKCHHHII CKIal MOBH HaYKH Ta CJAOBOTBOPYA MiACHCTEMa MOBH
HAYKH.

AHaN3yI04H CYYacHY HOPHAKHHY TEPMIHONOTO 3 TEHETHYHOT TOUKH 30PY, HECORIAHO PO3PI3HATH i
JuKepena, 3 AKHX 3aMO3MueHi B TEPMIHOMAOIIO rOTOBI MOBHI OZHHMLIL H Ti, AKI HAMAKOTL MOMIIHBICTh
CTBOPUTH TepMiHW (CIOBA Ta CROBOCHONYdeHHs) 3acobamu aepusauii. | nepui, i apyri mxepena
OXapaKTepU30BaHi TUTbKKA 3 0AHON0 BOKY — fiepeHeceHe Iiie CNOBO Y TEPMIHONOriYHY CHCTEMY HH
CTBOPEHE 3TijIHO 3 [IEBHOI0 CIOBOTBOPUO Moaedo. oo 3ano3uyeHb roTOBUX CliB y TepMiHOJOri
MOTPICHO PO3PI3HATH 3aMO3MYEHHA HE TiNbKW 3 0OHici MOBH B iHINY, a # 3 cuctemu B cucremy {abo 3!
CHCTEMH B MiAcHCTEMY). V APYroMy BHNAAKY MAeMO Ha yBa3i 3ai03UY€HHS B KOHKDETHi ramysesi
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PosrigaaioThed NHTAHHS TeHe3Mcy AHIMIHCHLKHX HPHIMYHHX TepMiHIB B exonoMitnomy
auekypel. Jlocaikenna eTAMOJIONT € BAKIAMBHM ejJeMeHTOM [Aid Haimol poboru, 60 BRaKACThLCH,
WO [P0 KOHKPEeTHe BKMBAHHA TepMiHa MOKHA FOBOPHTH TOXL, KoOJIH NOBHIiCTIO 3HA€MO foro
icropiso, i, 110 Kpame po3yMinisa MOBH B3araii Moxe OYTH ROCSATHYTE 14 YMOBH POSYMIHHS TOF0, K
neBHi TepMiHoe/ieMENTH NOB'A3AKI 3 CAOBAMH AHNIiHcbKOl MOBH um iHWOT 3 iHZoesponelicbKuX
MOB,

The article deals with the genesis of English legal terms in economic discourse,
Etymology has been made a strong feature of the weork because it is believed that certain
insights into the current usage of a term can be gained from a full knowledge of the term’s history and
that a better understanding of language generally can be achieved from knowing how words are related
to other words in English and to words in other Indo-European languages.

TepMiHOOTiS € OCHOBHHM, A€ HE €MHIM MPOLIAPKOM JIEKCHKN MOBY HayxH. BoHa (hynxuioHye He
i30L0BAHO, & Y TMOEAHAHHI i3 3aralLbHOBKMBAHOIO JIEKCHKOW, NPH HLOMY REPeBaKHO y Oylb-iKoMmy
cneuianbHOMY TEKCTI MOKHA CEMAHTHHHO PO3MEKYBaTH 3BMuaiiti cioea ta daxopi. OCHOBOIO 418 TaKoro
PO3MEKYBaHHA € BIHOMIEHHS TEPMiHIB Ta 3aTANILHOBAMMBAHHX CNIB 10 PI3HWX NOHATL. TepMitn 3aBAIM
CIHBBIJHOCHI 13 CRELIAIbHUMH AOHATTAMM HA BIAMINY BiJt 3arajibHOBKHBAHUX CJIIB, AKI CMIBBIHOCATBLCS 3
NOHATTAMH HecneuiatbiiMy. OaHaK el CeMaHTHUHO HEUTPaIbHUIE JIeKCHUHII NPOIAPOK MOBH HAYKH
BIADI3HAETLCS Bifl JIEKCHKM 3aralibHONITEpaTypHOi MOBH. Ll BIAMIHHICTH 3yMOBAIOETHCH 3AranbLHO
0COBMMBICTIO MOBH HayKu. Ii MpU3HAYEHHA NOAATAE Y TOMY. 11O BOHA € 3ac000M HaykoBOi indopmanii,
inTeNekTyanbHol KoMyRHiKawii, #kili npuTamManua nepeayciM  CTpora N0rika BMKAALY, EMOLHO
HeHTpalbHA NO3ULLIA.

3araabHUM MPUIHAYEHHAM MOBHM HAyKu BH3HA4yaeThes | micue B Wil tepminie. Tepminu 8 mosi
HAYKH BKWBALOTHCA 32 CBOIM [PAMHM NPH3HAYEHHAM (AK HOMIHAHTH CNCWIalLHUX NOHATL), TOMY BOHH
BUMAraloTh CTporocTi BxuBanua. OAHaK ~ ue TinbKH ceMauTHunuil Gik Tepminis. Jlng Busasnenns yeix
IHHWX AIHCBICTHYHHX 0COGIMBOCTEH TepMIHOMONIL 30KpeMa OPUAHYHOT TEPMIHONOMT eKOHOMIYHOTO
AMCKypCy, HeoGXiaHO OXapaKkTepu3yBaTH il 3 Pi3HUX TOUOK 30pYy: 3 reneTHuHol (Kepena opMyBanHi), 3
JIEKCUKO-TPaMaTHYHO! (HaCTHHH MOBH B TEPMIHONOTII), JIEKCHKO-CEMaHTH4HOI, AepuBauiiinol. Kowxua 3
UMX XAPAKTEPUCTHK BUMArAE BPAXyBaHHA CHCTEMM, O AKOT HANEWUTL JOCHIHKYBAHA TEPMiHOJIONA.
3aranbHuM GOHOM AJis TEPMIHONOrT € IeKCHUHRIA CKIag MOBH Haykl Ta CNOBOTBOpYA MiACHCTEMA MOBH
HAYKH.

AHAMI3YHOUH CYYACHY HOPUIAHUHY TEPMIHOIOTTIO 3 TeHETHYHOT TOUKH 30PY, HECOAIAHO PORPIZHATH il
Kepena, 3 AKHX 3af03W4eHi B TEPMIHOMNOTMKO rOTOBi MOBHI OXHHMLUL # Ti, AKi HANAIOTb MOMNIMBICTD
CTBOPUTH TepMink (CAOBA Ta CcROBOCHONydeHHs) 3acobamu aepusauil. | nepuwri, i apyri mxepena
OXapaKTepH30BaHi TibKM 3 OQHOr0 GOKY — fnepeHeceHe Liae CAOBO Y TEPMIHONOTIHHY CHCTEMY Hif
CTBOPEHE 3TiIHO 3 MEBHOI0 CIOBOTBOPYOK Moaemtto. 1100 3arno3udeHb roTOBHX ciiB y TepMiHoorii
HOTPIGHO PO3PIZHATH 3AMO3MYEHHS HE TiNbKH 3 OAHicT MOBH B iHIDY, a i 3 cucTeMu B cucteMy {abo 3!
cHcTeMH B mifckcTeMy). V ApYroMy BHNAAKy MaeMmo Ha yBasi 3ail03WYeHHS B KOHKPETHI ramysesi
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RRTBOpeHHA iX, CEMAHTWMHE TEPMIHONOTIYHE YTOUYHEHHS, fAKe HeOOXigHe [N  ChewanbHOro
 gibeiyBaHKA. Brauquu‘ PO TEPMIHOTBOPEHHS AK ipo npouehc.: waopeuﬁa.cneuiansnux HaliMEHYBaHb,

o whizno 8pAXOBYBATH PISHHLIO, XaPAKTEPHY AUl TEPMIHOJIONI, KOJIM TEPMIHW YTBOPIOIOTBCS 3 TOTOBHX
LooTHAS YACTHH, TOGTO TepPMiHOENEMEHTIB, i KOMM BOHM YTBOPIOIOTBCH 33 HOMOMOrow0 3acobis
¢ VYOO CJIOBOYTBOPEHHSA — ayikcauielo — 3rigHO 3 iCHYOUMMH MopensMH. IlepesaxHo

[HIAPTHHMH TEPMIHOEIEMEHTAMH € [PEKO-IATHHCbKI 33 MOXOMKeHHAM MopdemH, fKi cTany

ikpapodHHy  TEPMIHOOriHHIM  (oHnoM. CTapoaBHBOrpeUbKa T NATHHCbKA MOBM € MEPTBUMH

s, TOMy BorH ocofiiBo 3pyqmi, na aymky B. JlaHwiienko, A TBOPEHHS TEPMiHiB y pi3HuX

wiionansiix Mosax Hayku [I]. Cemantuka kopenis 1a adixcanbHHX MOPHEM MORAETHCS JUIS CYHACHMX

B ¥ “gonceprosaHoMy” surnsmi. [lo30aBneni NpUponHUX YMOB PO3BHTKY, I'DEKO-JATHHCBKI MOBHI

| sevenTH NiAIArAIOTH CTAHAAPTH3ALIT Ta MOHOCEMANTH3ALL, WO 0cOGAMBO LiHHO Y TepMinonorii. s

| ppwidis, YTBOPEHHX Ha 0a3l rpeKo-TaTHHCHKMX €JIEMEHTIB, HE XapaKkTepHa TmoJjicemii, BOHH He

wiHkaloTh XHOHKX acouiawif, OCKLIBKM He MOTHBYIOTb TEPMIHOIOTIUHI HaliMEHYBaHHS.

Jlis Ta pyHKRUIOHYBaHHS Jukepen POPMYBAHHA TEPMiHOAOTIYHOT JEKCHKH B Pi3Hi TIEPIOH PO3BUTKY
yopit IMIHIOBATIHCS SAIEKHO Bijt 0araTsoX NPHMKH, cepel AKX BAXIIMBY POb BIAIFPAIOTH Pi3HI YMHHHKK
03 MOBHHMH SBMIL@MH. AHaJII3 JIITEPATyPH NOKA3AB, IO 3HAYHHMI BIICOTOK TEPMiHIB CTAHOR/IATH CIOBA,
grosieni 3 iHIBHX MoB. Lli TepMinK npuxonath B aHiTiHCHKY TEPMIHOAOTIIO (HAMPHKIAL, EKOHOMIYHY
gh lopHARIHY) AIK FOTOBT MOBHI O/IMHULI PA30M 3 TIOHATTAMM, PEANiAMH, AKi BOHH NO3HAYAIOTS.

AHriHCBKA TEPMIHOMOTriYHA JIEKCHKA, Y TOMY YHCI HOPHAMYHA, PO3BMBANACH CTONITTAMHM. Ll
EPMIHOCHCTEMA PO3BHBACTHCA i fani, NocTifHO 3MIHIOIOUKCH, ale BOJHOUAC L — CAKWHA LiicHa cucTeMa,
gka (yHKUIOHYE Ta IMIHIOETBCH PA3OM 3 JHOACHKHM CyCninbeToM. [THTanHs reHesucy HayKoBHX TEPMiHIB

wicsiTnioBanuce y 6aratbox npauax, soxpema: O, Pedopmarcrkoro, B. I'purop’era, 1. Kouan, T. Flanbko,
[ Mautok, O. CepOenicexoi Ta ig. MexaHi3MH yTBOpeHHS TepMiHiB Ha a3l Ipexo-NaTHHCBKHX MOBHHX
wovnokieTis  gocnimxye B. Fpurop’es [aue. 7). BuBuenns eTHMOAOTIi CakpalbHOIL, CYCTbHO-
0fiTHUHOI, MIHFBICTHYHOI, Jpyxapeskol Ta iHwmmX Tepminonoriit npocrexyemo v L Kouan, T. [Mausko,

I Mawox [3]. KoHCTpYKTHBHMM, 30KpeMa AJA HaLLOro JOCH pkeHHs, € BuctoBok O. Pedopmarchkoro

po T, 10 OIIBHIICT TEPMIHIB € YTBOPEHHAMH rPEKO-TATHHCBKOTO NOXO/KeHHs [4; 5].

FluTaHHs TeHE3UCY AaHTAIHCHKMX IOPHAHYHUX TEPMiHiB, 10 BIKMBAIOTECH B EKOHOMIUHOMY THCKYDCH,

¢ cnet(iuHUM, BOHO ILE HE PO3MISAANIOCH, i B uill poboti gocnimkyerscs enepwe. Haronocumo, o

5ANO3UUEHHS EKOHOMIYHOIO TEPMIHOCHCTEMOIO IOPHUIMYHHX TEPMIHOEIEMEHTIB 3YMOBIICHE [IepedyciM

CYCTITBHHMH  APOLECAMH, MIKCOLiYMHMMH BiHOCHHAMH Ta EKOHOMIYHHM PO3BHTKOM JEpPXKaBH.

[locTiiiHmii eKOHOMiUHMIE (IpOrpec BHMArde MPABOBOrO CTATYCY Y 3LIACHEHHI eKOHOMIYHHX CTOCYHKIB

oMy YC© MACTille KOHCTATYEMO (YyHKHIOHYBAHHS IOPUAMMHOT TEPMIHOAOFIT B SKOHOMIYHIA MiAMOBL

[lpusepTae ygary Ta 00CTasHHa, WO NpoLec “BXOMKEHHS IOPUAHYHOT TepMiHONOLIT B MOBY PisHHX cdep

¢4rae KOPIHHAM Llle CepeNHbLOBIMIS, KONH NOYHHATN 3apPOLKYBATHCH MPABOBI T4 €KOHOMIYHI BiIHOCKHHH

MiK NEBHAMH COLIOTPYNaMH. e

Posrnanemo B JIaXPOHHOMY FUIAHI MHTAHHS FEHETHUHUX, IOPHANYHO-CKOHOMIUHHX TPAHC~TOZULIH.
Ananiz JiTeparypH 3 UBOrO MHUTAHHA NOKA3aB, WO TpaHcdopMaLis Ta TPAHCNOIMLIS IOPHIMYHUX
TePMIHIB y PI3HOKAHPOBMX TEKCTAX € NPHPOJAHMM SBHILEM, YCNANKYBAHHAM JIEKCHKH OJHHX NOKONHB
nacTynuumu. Ilpu upomy BinByBaeThesl MOEAHAHHA JAaBHBOI T4 AKTYAMi3alis HOBOI MOBHOI JIEKCHKH
BHEHHMH, IOPHCTAMH, SKOHOMICTAMM Ta MPEACTABHMKAMH IHIMMX npodecii, ski GeanocepeaHLO MAKOTH
CNpasy 3 MPaBOBOKD, EKOHOMIYHOO HiS/bHICTIO.

Ak cBiguaTh CIIOCTEPEIKEHHS, €AEMEHTH OPHAUUHOT TepMiHocHeTemy, 1T dopMu i Moaeni GepyTh
¢Bill MO4ATOK B AHTMIHCHKIl COLianbHO-EKOHOMIYRIM fNexcnui cepennbosiuys [3]. Ha nopanbuux eranax
iCTOpHYHOrO ~ PO3BHTKY BIADYBAEThCS  PO3MIMPEHHS CEMAHTHKH 3arajbHOBKMBAHMX  COLLaNbHO-
eKOHOMIYHMX cucTeM Ha 0a3i BignopigHux HaykoBux pedidiuiil. [Tpudomy cioBa, SKi BIPOAOBXK BiKiB
sGepirand kopenesy MmopdeMy, Hagani HaGyBaiOTh MOMUIMBOCTI PI3HONNAHOBOT AepuBaLii, 30KpeMma

MOKYTh OGOPMIATHCA IHWHMY CydiKkcamu, 310inbLUIOTO He BTPAuaoUH NEPBICHONO SHAUCHHM, . | .
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Ananizyrwuu daxronoriaemii  mMatepian, MH iMIUTH BHCHOBKY, MO OPHAUYHI
eKOHOMIYHOFO JIMCKYPCY MOKHA JupepeHLitoBaTH 3a MOXOMKEeHHAM iX ochoB. Lle Tepmit
BJIACHOMOBHHMHU CJtoBaMu (rpyna 1), o MawoTh NaTHHCRKY (rpyna 2) ta dpanuyssky (rpyna 3
Ho rpynun | mu BigHecnu Taki TepMminu: deed, sale, settlor, share, strike Towo (4 % yciei 3ad
xinbkocti ciiiB). o rpynn 2 — acceleration, alienation, contract, license, premium ta inwi (4
cepen rpyn, 82 % rvepminis). ['pynma 3 micture taki enementn: abandon, abatement, allotment,
To1o (14 % ycix 1OpHAMYHUX TEPMIHIB eKOHOMIYHOrO AMCKYpCY). IIpu oMy ME 3adikcyBanu
3aM03MUYeHHs OLTBIIOCTI TEPMIiHIB 3 JIATHHCBKOIO OCHOBOK, AKi MPHHULTH B AHrIIHCEKY MC
CTapodppaHLly3bKYy.

BnacHOMOBHHUMH BBAXKAEMO aHITIOCAKCOHCHKI 33 MOXOIKSHHAM CITIORE, NPUBHECEHT 3 KOH1
V CT. repMaHCBKMMH IuieMeHamy. Sk OCHOBa MOBHM L CJIOBA BHKMBAIOTHCH MIPOTAIOM
THCA40AITTA. HloAo iHIMOMOBHUX OCHOB, TO AKWIO KiNBKICTb 3aM03H4EHL ¥ CTAPOAHTNIHCHKIH !
HE3HAYHOID, TO MIC/s HOPMAHCHKOrO 3aBOKOBAHHSA, SK CRIYaTh ICTOPHYHI JDKepena, 3ano3nuck
MAacOBMMM [ CTAaHOBHNM OfHE 3 JuKepen 30arauedHs adriificbkoro cnosHuka [2]. Ocof
aHIiACLKOI MOBH, | Hepe3 (paHily3bKy, | 3 CaMOro Jpkepena, HaaifiuLia 3HavHa KiAbKICTL Na
NEBHa YaCTHHA AKHX 30epiraloTh He nuwe Gopmy, a it npasonHc MepTBOi MOBH. HactyrHi Tepmir
3aiKCYBATH B EKOHOMIYHMX TEKCTaX, € CaMe TAKHMH CJIOBAMHM Ta CJOBOCIONYYEHHAMH:
prospectus, actus reus, mens rea, ultra vires.

HikaBuM € to#l dakT, o 3apa3 y cymax BenukoOpuraHii BiZMOBHIHCS Bii BKMBAHH
JIATHHCBKHX Neraismis. HaBenemo npHKIaau HOBOT IOPUAHYHOT TepMiHomorii [15, ¢. 6]:

Crapa tepminoJiorin: Hoga tepminoorin:
subpoena witness, summons
guardian ad litem litigation friend
ex parte without notice
minor child
interrogatory request for information

Ak DaunMo, MOBA NMOCTIHHO PO3BHBAETLCA Ta MOAUQIKYETHCA. 3acTapini dopmu nepexoam
NIPAKTHYHI Ta 3py4YHi A8 KOPHCTYBaHHA. Y HBOMY pa3i Ha 3MiHY CTApHM NaTHHI3MaM |
BJIACHOMOBHI C/10BA, AKI € HACTO BXKHBAHUMH eneMeHTaMu y npodeciiiuiii koMyHikauii.

Posrassemo neranpHiile Ha NPUKIANAX FeHEe3WC TEPMiHIB HA3BAHUX TPYN Ta NPoaH
MIOYATKOB1 3HAYEHHS TEPMIHOETIEMEHTIB.

I'pyima 1. Tepmin deed csrae KOpiHHAM CTapOaHrIIHCHKOI MOBM, Maioud Qopmy ded,
CepeaHBbORIYYI LIE CIIOBO BHAO3MIHIOEThCH ¥ dede:

deed < ME. dede < OE. ded, da=d.

Y opuaMHHOMY 3HA4YeHHI “aKkT’, “IOKYMEHT 3a MeYaTKol” — CydacHa Bepcif TepMiHa
BXKMBAETbCH B EKOHOMIiYHOMY KOHTEKCTi, Ak y npuknani: Such a deed not only conveys fitle
grantor but also contains several warranties for the benefit of the grantee {8, c. 422].

JIo NeKCHYHOro CKIaly AaHIJifChKOT MOBM  HANEXKHTL 1 IODHAHYHHH  TepMiH
CTapoaHrAiIHCHKHIE Tepioa te CNOBO Ha MHMCbMI NepeaaBagoch K /agu, a B CEpeRHbOBiMY —
03Ha4a10 “UI0Ch BCTAHOBJICHE, 3aTBEPIUKEHE .

law < ME. lawe < OE. lagu.

CydacHe cIoBO law “3akon”, “nipao”, “IOPHCAPYAEHLis” BKHBAETHCA 1 B eKOHOMIYHOMY I
The law of diminishing returns states that beyond some point, decreasing amounts of additional ou
obtained when equal extra units of a varying input are added to a fixed amount of some other inpi
1119]. [le#i Tepmin nepeBaKHO BIKHBAIOTH CbOTOAHI Y HABYANLHO-METOAMYHIH JiTepaTypi 3 eXOH
y MOHOrpadisiX, MOB’A3aHUX 3 MEBHUMHU FOPHAMYHUMH TUTAHHAME B €KOHOMiUi. CeManTyKa TepMit
eKOHOMIYHHMX TEKCTaX BiANOBiAac HOTO CeMaHTHLlI B IOPMAMYHIH MiIMOBI.
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[pyna 2. LLIupoko BKHBAETHCH B eKOHOMiILIi Ta IopUCnpyAeHUiT iHTepHALIIOHAIBHE CIIOBO Contract,
¢ 1pORYKTOM MOABIHHOIO 3aM03H4EHHA 3 IATHHCHKOT MOBH. TepMiH MpHIIIOB B aHIIIHCEKY MOBY B

e

-y CEPEIHBOBIHYA B/l CTAPO(PAHLY3LKOTO ClIOB:

contract < ME. and OFr. < L. contractus.
Y cydacHnx JiecHkorpadiyHux Jpkepenax contract BHIHAYACTBCA AK “KOHTPAakKT’, “I0roBip”,

o™ A contract is essentially a certain type of agreement or promise or set of promises [11, c.188].

Guods, the subject matter of the contract of sale, include all personal chattels, that is, tangible movable
! hings, but not shares or bonds, or documents representing debts or obligations iu pay money [13, c.141].
. Gaerally, oral contracts are legally valid, binding, and enforceable [14, c. 52]. KonTpakTH € npomisHo0
, J4HK0I0 TTiAL YaC 3 HCHeHHA MeBHUX eKOHOMIYHHX onepallil, HanpHKNaj, KyniBli-npojaxy, BHpoGHHLTEA
! ol npoAyKuLii, MOCTABOK TOBApY TOIMO, TOMy TEPMIiHOENEMEHT confract yacTo moxHa 3adikcysaru y
| mkouy BHAI KOMEPLIHHOrO JOKYMeHTa. MU MPOCTEMHIH TakoXK HOrO BKHBAHWA B JITEPATYpl IHIIMX
KaHpiB.
Pasom 3 contract B CHCTeMY FOPHAHYHOI TepMiHOMOTIi Ta B EKOHOMiYHY MiAMORY BXOIHTH
rpuitioenieMeHT /icense, sSIKMil MOJKHA 3yCTPITH Ha YNaKyBaHHsX A€sKOT NPO/YKUIT, HanpuKnaz, Ha Bineo-,
yniokacerax (TyT license — “niueHsis, JaHA BJACHHKOM MATEHTY BUPOONATH meBHMl BuO TOBapy”):
Under exclusive license from ATOLL Music, France (nanvc Ha ayiokaceri). YTBOpeHu# Bij 1aTHHCBKOIO
gecnosa licere — “O6yTW  no3BONeHHM”, JIEMPHKMETHUK MHHYNOro vacy licens € OCHOBOW 1A
JTHHCBKOTO cTOBa [licentia, ke, cBoeio ueproto, Oyno 3anosuueHe crapodpaily3bkolo Ta misHime

(¢peAHbOBIYHOID aHTIIIHCbKOIO:

license < ME. & OFr. < L. licentia < licens, present participle of licere.

B exoHOMIYHOMY KOHTEKCTI Lie CJIOBO HaDYBae 3HAUYEHHA, AHATOMYHOTO 3HAYEHHIO B IOPHIHUHOMY
xoutekcTi — “rinensin’: A license does not usually confer a right to exclusive possession of the land, nor
any estate or interest in it. The profit, as a legal interest over A's land, will bind A's successors, in little, as

i
1
1
|

will the license that is irvetrievably bound up with it [9, c. 15].
[pyna 3 MIiCTHTE TepMiHOeneMeHTH, 3anosuueHi 3 (paHily3bkoi MOBM. HOpuauuuuii TepMmin
franchise QIKCYEMO BKE B €MOXY CepefHbOBIYYA B aHIIHCLKIH MOBI, 30Kpema y noxianid ¢opmi Bia franc

“aiTbHME"

francise < ME. and OFr. < franc.
MaiouH 3HAUEHHA ¥ HOPUIM4HIl TepMiHocHeTeMI — “nijibra”, “npaso rosocy”, “MyHiuHnanirer”,
lle CNOBO BKHBAETbCA TAKOXK B eKoHOMiuHoMmy Tekcti: The successful franchises are practically

legendary, ranging from Ray Kroc's McDonald's to a mulitude of other names that crowd the highly
i trafficked thoroughfares of America and the world. The unsuccessful franchises, however, are equally
mimerous, if not more so. This has caused state and federal regulators to focus on how franchises are

distributed [8, c. 344]. HOpuauyHe 3HaUeHHS HABEEHOTO BHILE TEpMiHA B EKOHOMIYHOMY OMCKYpcCi

16epiracTbCs, MPO WO CBIYATh NPHKIAMH.
Bin crapodpaniy3ekoi dopMH enseurance, YTBOpeHOI Bil seur — “HaiftHui”, “BipHHA”
fonoMoroto npedikca en- Ta cybikca -ance, 6 aHrilcbKil MOBI a7anTyeThes 1 TepMiH insurance:

3a

1 insurance < OFr. enseurance < en- + seur + -ance.

CyuacHe 3Ha4YeHHA UbOr0 TEPMiHA B IOPHCMPY/IEHLIT € “cTpaxyBaHHs”, U 3Ha4eHHs 30epiraeTscs i
B eKOHOMIUHIH miaMoBi: fnsurance companies will not directly insure a person against his or her failure

to conduct a commercial operation properly [8, c. 459]. lleit TepMiH MoxkHa HaliyacTille 3ycTpiTH B

*

‘ KOMEpUiHHHX JIOKYMEHTaX Ta MiJpyYHMKAX, MEHILY YacToTy HOro BKMBAaHHZ MM 3adikcyBaiu y

moHorpaisx, HAyKOBHX CTATTAX TA Y CTATTAX HA EKOHOMIYHY TEMY.
Y npoueci aHalli3y HayKOBMX JOC/TiKeHb Ta GaKTONOrMHOro Marepiany MM AiHLUIN BHCHOBKY, WO

HEMAIO IOPHAHYMHMX TEPMIHIB €KOHOMI4YHOrO AHCKYPCY JATHHCHKOIO T4 (DPaHLy3bKOrO [OXOUKEHHS
CTAlM  HEBIL'EMHOK YacTHHOIO 4HIJIIHCLKOTO JIEKCHYHOTO TepMiHonoriunoro ¢onay. Po3surok

HOPHAMYHOT TEPMIHOCHCTEMH — SIBHILE NEPMAHEHTHE, BiAOYBAETbCA BiH 5K 33 PAXYHOK CTBOPEHHS HOBHX

HOMIHAL{H, TaK I LUIAXOM NEPEeOCMHUCTIEHHS CTAPUX.
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3Ha4HUil HTepec CTAHOB/ATL TAKOXK MUTAHHSA I'EHE3UCY eIEMEHTIR EKOHOMIYHOT TepMiHOCHCTEMH
IOPUIMYHOTO JIMCKYPCY, OCOONHBOCTI (YHKIIOHYBaHHA TEPMIHIB y BIANOBIAHMX (axoBHX TeKcTax, Lo
Moxke BYTH [pejMeToM FoANLIIHX JAOCKEH.
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